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      Martine, nanašich společných dvacet let, zahájených mírně zplesnivělým svatebním dortem alíbánkovým válčením skomáry. Stejně jako vrománech mají ity nejvydařenější milostné příběhy ze života své mouchy…☺


      


      


      


      

    

  


  
    
      PROLOG


      Doboků rybářské loďky rytmicky narážely mořské vlny, jako by se nás pokoušely ukolébat kspánku. Nicméně Niko ajá jsme nemohli být bdělejší. Leželi jsme nadně člunu, těla irty pevně přitisknuté ksobě. Zazavřenými víčky mi vířil kaleidoskop kouzelného pohádkového prachu anehledě nachladný půlnoční vánek mi tělem pulzoval žár. VTaxosu jsem už skoro dva měsíce anáruživost mého rybářského přítele mi pořád dokáže změnit kolena vevláčnou krupicovou chalvu.


      Tak jo… Strpení, prosím. Vím, že to zní jako úryvek zjednoho zmých oblíbených zamilovaných románů. Jenže co naplat: hvězdnatá noc sdozvuky parného léta strávená stím nejpřitažlivějším chlapem vcelém Egejském moři mi spolehlivě rozechvěje každou romantickou buňku vtěle.


      Otevřela jsem oči, zvedla hlavu azaculila se. Niko se opřel oloket, nahebkých rtech tázavý úsměv. Vměsíčním světle (ano, já vím – posíleném naší svítilnou) jsem hltala jeho karamelovou kůži, kávové oči aobrysy pevné postavy, která nezapře poctivou fyzickou práci. Letmo jsem pohlédla kpobřeží ostrova Kos, kvesnici ozářené jantarovými světly. Vítr se utišil aspolu sneodmyslitelným zpěvem cikád knám doléhala hudba zpláže, kde místní uklízeli pospolečném grilování, jímž jsme všichni oslavili zahájení stavby tolik potřebného Mořského muzea, které má vbudoucnu posílit příjmy Taxosu. Díky bohu zadůvěru jistých zahraničních investorů…


      „Pippo? Prozradíš mi, co tě pobavilo?“


      „To nestojí zařeč,“ odpověděla jsem azasmála se.


      Nahnul se kemně avolnou rukou mě polechtal naboku. Vklouzl mi prsty dopodpaží ajá se rozesmála ještě hlasitěji. Potom se sklonil tak blízko, až jsme se dotýkali nosy, asvými hustými řasami zakmital proti mým. Motýlí polibky: jeho specialita, která mě pokaždé rozesmála, když jsme byli děti. Rozesmějí mě idnes – ovšem teď se při nich navíc tetelím vzrušením vmístech, onichž jsem předtím netušila, že vůbec existují.


      „Vzdávám se.“ Odtáhla jsem se azatoužila znovu zlíbat jeho plné rty. „Jen mě pobavilo, že ti vduchu říkám můj rybářský přítel. Rybářův přítel se jmenují desítky let staré anglické lékořicové pastilky proti kašli. Buď je miluješ, nebo nenávidíš.“


      Niko zdvihl obočí, posadil se auchopil moje ruce dosvých. „Aty, můj slaďounký fíku,“ oslovil mě zastřeným hlasem, „toho konkrétního rybářského přítele hodně miluješ?“


      „Vlastně ani nevím,“ odpověděla jsem naoko lhostejně. „Možná bude nutná další degustace.“


      Niko se usmál adlouze se namě zadíval. Odkašlal si avytáhl mě dosedu. Loďka se snámi povážlivě rozhoupala anarozpálenou paži mi šplíchla voda, která měla stejný účinek jako náhlý závan zklimatizace. Ideální noc nanahatou koupel, já bez puntíkatého spodního prádla aNiko bez… Ach jo…


      „Jsem pro tebe mnohem víc než jen přítel, je to tak?“ Nikovi zčervenaly tváře. „AvTaxosu se ti líbí, viď?“


      „Cože? Samozřejmě, Nikolaosi Sotiropoulosi. Jak se vůbec můžeš ptát?“


      Ponávratu doTaxosu, prázdninové destinace mého dětství adospívání, se srdečný aúžasný ostrovan Niko stal středem mého vesmíru. Pro matematičku, která ještě před několika týdny dennodenně dojížděla dokanceláře vjisté význačné londýnské bance, to byl zásadní ústupek. Kdyby mi někdo řekl, že vzáří budu mít naostrově Kos svou vlastní čajovnu, spíš bych se vsadila, že se odstěhuju naMars. Připouštím, že by bylo příjemné čas odčasu zajít domojí oblíbené restaurace vSoho nebo nanákupy doOxford Street – ovšem kam se hrabe Londýn načerstvě ulovenou pečenou rybou nebo napodvečerní procházky popláži.


      „Jsem dotebe blázen avTaxosu se mi ukrutně líbí,“ prohlásila jsem pevně. „Sledovat, jak se rozbíhá provoz vmojí čajovně, byl adrenalinový zážitek. Stejně tak plány napravidelné zásobování kavárny Creami-Kos koláčky. Zdejší léto je ráj nazemi. Osvěžující koupel vmořských vlnách nesnese srovnání spřecpanou londýnskou podzemkou. Ktomu inkoustově modrá noční obloha nezkažená světelným znečištěním akaždodenní potřásání rukou svesničany… VLondýně jsem roky nepromluvila ani stěmi nejbližšími sousedy.“


      Niko si projel rukou tmavé vlnité vlasy. Hruď pod přiléhavým tričkem mu rychle stoupala aklesala.


      „Odté doby, co tady žiješ, se vyjadřuješ daleko poetičtěji,“ zašeptal. „Kampak se poděla ta přízemní bankéřka?“


      Dloubla jsem ho dožeber. „To tys ji změnil. Je to tvoje vina.“


      „Ijá umím být poetický,“ pronesl svůdným tónem. „Jako bys byla protijedem namoje osobní trápení. Hasíš plamínky mých pochybností azažehnáváš moje úzkostné obavy.“ Zhluboka se nadechl anaokamžik se podíval jinam. „Ale teď, moje milovaná Pippo, ti musím sdělit něco důležitého.“ Znovu namě pohlédl. Jiskřičky vočích byly ty tam. „Už to nemůžu déle odkládat. Zalkl bych se…“


      „Co se stalo?“ Prudce se mi rozbušilo srdce. Možná jsme nato šli moc zhurta aon chce znašeho vztahu vycouvat. Co když mě vzal namoře jen proto, aby mi dal romantické kopačky? Nebo mi oznámí, že už nemůžu bydlet vjejich rodinné taverně, péct aprodávat své koláčky vté části provozovny, kterou nevyužívají? Apoezie stranou, každý jsme jiný, já myslím včíslech, on vhejnech ryb. Co když všechny ty letní měsíce, kdy jsme si spolu hráli jako děti, vůbec, ale vůbec neznamenají, že jsme předurčeni strávit spolu život jako dospělí?


      Nasucho jsem polkla. „Niko, co je…?“


      „Včera jsem mluvil… stvým otcem.“


      „Cože? On ti volal?“ Narovnala jsem se. „Proč jsi mi nic neřekl? Je všechno vpořádku?“ Hlavou mi vířila změť myšlenek. Stalo se něco doma? Nebo má Niko starost, že ponašem rozchodu amém návratu doLondýna nenajdu odpovídající práci? Možná se pokoušel sondovat umého táty – ane že bych při shánění zaměstnání potřebovala pomoc. Jsem nezávislá moderní žena, která… Tak jo. Taju jako čokoláda naslunci, když se mě Niko dotkne nebo pronese něco tím svým sexy řeckým přízvukem, při němž se mi zrychlí tep azpotí dlaně.


      „Totiž… tvůj otec souhlasil…“


      „Niko! Vyklop to!“


      „Cože?“ Vyplázl jazyk. „Nic tam nemám…“


      „Ne! Anglicky to znamená, že nemáš váhat a… říct, co máš nasrdci. Oco jde?“


      „Onás dva. Onaši budoucnost.“ Ze zadní kapsy vytáhl malou červenou krabičku.


      Prudce jsem se nadechla. Páni! Cože? Ovšem tohle… Zaštípalo mě vočích.


      „Tvůj otec nám požehnal.“ Niko odklopil víčko arozpačitě kemně vzhlédl. „Doufám, že ti nevadí, že jsem nejdřív požádal osouhlas jeho…“ Pokrčil silnými rameny ajá honem zavrtěla hlavou, protože jsem věděla, jak důležité jsou pro něj tradice, zejména pokud se týkají rodiny. „Pippo, jsi sladší než ta nejmedovější baklava zAtén. Mým východem slunce je tvůj první ranní úsměv. Provdej se zamě. Udělej mě nejšťastnějším mužem vcelém Řecku.“


      Hrdlo mi ucpal knedlík. Prstýnek byl přenádherný: jednoduchý stříbrný kroužek střpytivým safírem obklopeným malinkými diamanty. Připomínal mi modrobílé domky naostrově.


      „Patřil pratetě Alexis,“ vysvětloval Niko. „Neměla děti abrala mě jako svého vnuka. Když jsem byl ještě kluk, dala prstýnek mámě ařekla mi, ať ho jednou věnuju ženě, která mě chytí zasrdce.“ Tváří mu přelétl úsměv. „Tenkrát jsem měl přirozeně větší zájem ochytání ryb.“ Vzápětí zvážněl asevřel mi ruku. „Vím, že to přišlo krátce poHenrikově nabídce. Aktomu hospodářská situace vŘecku… Pokud potřebuješ čas narozmyšlenou – pochopím, jestli svou budoucnost nehodláš spojit sKosem.“


      Srdce mi tlouklo jako zběsilé. Chtělo se mi jásat askákat akřepčit! Niko ajá?! Potváři mi skanula slza štěstí. Když mě vsrpnu požádal oruku můj pragmatický, usedlý bývalý přítel, reagovala jsem víceméně lhostejně aodevzdaně. Až dosvého srpnového příjezdu doTaxosu jsem se sHenrikem shodla natom, že laciné projevy lásky se hodí pro teenagery nebo dozamilovaných kýčovitých příběhů, jež ipřesto ukrutně ráda čtu. Jenže Nikova vemlouvavá slova logickou akonzervativní část mého já umí vždycky náležitě zpracovat. Apokud jde ohospodářské problémy? Sobyvateli Řecka hluboce cítím adržím jim palce.


      „Ne.“


      Klesla mu ramena.


      „Ne! Totiž, ne – nepotřebuju čas narozmyšlenou!“


      Zajiskřily mu oči, přitáhl mě ksobě ajeho horké rty se znovu zmocnily mých úst. Nadechovala jsem se jeho vůně, opojné mužné směsi pižma akůže. Sotva jsme se ksobě přitiskli, zaplavila mě silná touha. Niko mě však jemně odstrčil, vočích plamínky, vetvářích ruměnec. Vyndal prstýnek zkrabičky anaokamžik se zarazil. Přirozeně: vŘecku nepatří zásnubní prsteny nalevou ruku, ale napravou.


      Přes slzy jsem se rozesmála anabídla mu svou pravačku.


      „Znamená to spoustu kompromisů,“ upozornila jsem ho. „Budu muset přestoupit natvou víru? Je třeba vybrat vhodné místo pro hostinu… apředevším nestojím opříliš okázalou svatbu.“


      Teplým večerem se rozlehl Nikův nakažlivý smích. „Přeju hodně štěstí, až to oznámíš mojí mámě ababičce. Jestli nechceš, aby se strhla sněhová koule příprav, měli bychom se vzít co nejdřív.“


      Efekt sněhové koule. Velice výstižné. Stejně jako řada místních umí iNiko dobře anglicky, ikdyž občas některý výraz poplete. Ovšem pro mě je řečtina stejně exotická jako mandarínština ařecká abeceda jako hieroglyfy.


      Zatleskala jsem. „Když ses zmínil osněhu, co svatba oVánocích? Aspoň rozjasní ty ponuré zimní měsíce, okterých jsi mluvil.“


      Vodpověď mi můj budoucí manžel vtiskl tak žhavý polibek, že by itoho nejotužilejšího sněhuláka změnil vlouži vody.
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      Jen si to představte. Při svatebním obřadu budu mít korunku jako opravdová princezna zpohádek odDisneyho. Samozřejmě netrvám natom, aby mě okouzlil nějaký princ nabílém koni. Kdepak. Jsem moderní žena jednadvacátého století, která nese zasvůj život aštěstí plnou odpovědnost. Stím přesvědčením jsem aspoň byla vychovávaná. Přesto jsem při pomyšlení napohádkový sňatek vlůně řeckého ostrova surostlým, oddaným aukrutně přitažlivým rybářem třeštila nadšením. Hmm, můj vlastní pan Božský…


      „Jásu, Pippitso! Už zase sníš sotevřenýma očima?“ Dokuchyně zářící čistotou vešla Sophia, vobličeji vetvaru srdce široký úsměv. Přejela si dlaní přes prošedivělé vlasy upevněné dodrdolu. „Můj Niko je natom stejně. Dneska ráno nejste jako hrdličky, ale jako dva ztřeštění puberťáci.“


      Mrkla namě, začala rovnat příbory dozásuvky apřitom si tiše pohvizdovala stradičními řeckými koledami vpodání zobcových fléten azvonkohry. Sophia předvánoční období zbožňuje. Kdnešnímu prvnímu prosinci si odškrtávala dny, aby měla kzahájení oslav aspoň nějaký, ikdyž poměrně chatrný důvod.


      Scitem jsem zapracovala domouky máslo. „Nemůžu si pomoct. Vždyť se zanecelý měsíc budeme brát! Napřípravy máme pouhé čtyři týdny amusíme myslet navšechno.“ Zacukalo mi vkoutku úst. „Jako ty ababička.“


      Sophia se krátce zasmála. „Nemůžeš nám to mít zazlé. Svatba je jedna znejvýznamnějších rodinných událostí. Babička trvá natom, že se ujme květinové výzdoby, atroufám si říct, že já aGeorgios jsme sestavili vcelku vydařené svatební menu.“


      Její slova mě dojala. Nikův táta zkouší recepty už týdny. Spleší perlící se potem asoustředěně svraštěným čelem se sklání nad sýrovými amedovými lahůdkami, musakou aspeciálním kváskovým pečivem, doněhož ukrývá mince pro štěstí. Babička navrhla finančně nenáročnou, přesto důmyslnou výzdobu kostela iTaxoské taverny, kde uspořádáme svatební hostinu, při níž nesmí chybět květy jejích zamilovaných jmenovkyň, irisů. Aktomu… Hm. Omlouvám se. Jen jsem nachvíli zapomněla nasvé předsevzetí nepodlehnout předsvatebnímu šílenství.


      Vmíchala jsem dotěsta fetu, sušená rajčata aoregano anadechla se lákavé vůně stoupající zmísy. Při představě oříšku másla rozpuštěného naještě horkých rozkrojených bocháncích se mi seběhly sliny. Poočku jsem koukla naSophii, natmavé kruhy pod očima anabříško, které mi ještě nedávno připadalo zakulacenější.


      „Nezapomeň, načem jsem se dohodla srodiči. Jestli budou výdaje zajídlo vyšší, než jsme přepokládali, dám jim vědět a–“


      Sophia se zarazila. „Drahá Pippo, to nepřipadá vúvahu,“ odpověděla vesele. „Naše rodina je početná avšichni táhneme zajeden provaz. Vaše svatební hostina se zapíše dohistorie.“


      Kávu si však nalévala sponěkud vážnějším výrazem ahrnek si odnesla dorodinné taverny nalevo odkuchyně. Když se dáte vpravo, vejdete doPippiny kredence, skromné odpolední čajovny – mého splněného dětského snu omaličko výstřední soukromé kavárničce. Tomu říkám klika!


      Zadělávání těsta chvilku počká. Vešla jsem dotaverny aposadila se naproti své nastávající tchyni. Prohlédla jsem si čerstvě natřené okrové stěny amahagonové stropní trámy. Při vylepšování interiéru vpřípravách nanadcházející veselku Georgios naštěstí opomenul narovnat svérázné rozviklané police obtěžkanéhrnkovými květinami, talíři arozmanitými strunnými nástroji.


      Odkašlala jsem si. Sotiropoulosovi, lépe řečeno žádná řecká rodina, si zadané svízelné ekonomické situace velkou oslavu dovolit nemůžou. Přesto Georgios aSophia trvali natom, že se oveškeré výdaje podělí smými rodiči. Nedávalo to smysl. Nebýt té zarputilé řecké hrdosti, sradostí bychom všechno uhradili sami.


      Povzdychla jsem si. Jistě… Hrdost. Přesto svou rozvětvenou řeckou rodinu bezvýhradně miluju.


      „Co šaty?“ Zajímala se Sophia, když jsem opřela lokty ostůl. „Máme štěstí, že naše místní pekařka je iznamenitá švadlena.“


      Drahoušek Pandora. Nejelegantnější dáma vevesničce, vyznavačka italské módy apraktických krátkých účesů – amoje čestná družička. Jako děti jsme sNikem často zašli dojejího obchodu nasklenici mléka avaječné sušenky nebo porci čerstvé baklavy.


      „Pandořina krajka je nepřekonatelná.“


      „Aco si ostřihu myslí tvoje matka?“ Sophia se napila kávy apozvedla kemně unavené oči.


      Usmály jsme se nasebe. Moji rodiče strávili vesvé vile vTaxosu nejednu dovolenou asNikovými rodiči jsou přátelé odnepaměti.


      „Jak jistě víš, státou se brali namatričním úřadu.“ Zasmála jsem se. „Snaží se, ale stejně jí poprask kolem tradiční anglické svatby, natož řecké rozjařené veselky skvětinami atancem moc neříká.“


      Ulevilo se mi, že tady máma není anemůže se zapojit dodebaty, protože by přibyl další názor, který je třeba vzít vúvahu. Je pravým opakem Nikova rozvětveného příbuzenstva, jež se sjelo nanaši zásnubní oslavu apodělilo se snámi oextravagantní návrhy namoje šaty, účes ijídlo.


      „Jsem zvědavá, co rodiče řeknou nasvatební dort,“ prohodila jsem. Sophiiny oči se opoznání rozjasnily. Pobabiččině vážné nemoci jsem neměla srdce odmítnout Irisinu tříposchoďovou piškotovou kreaci vmodré abílé vetvaru typické kopule řeckého kostela asmarcipánovými snítkami oliv ovinutými kolem základny.


      „Víc jsem se Sophií nestihla probrat,“ oznámila jsem oněkolik hodin později Nikovi. „Zatelefonovala jí úklidová firma, že ji okamžitě potřebují naletišti.“ Seděli jsme napláži zachumlaní doteplých svršků, tiskli jsme se ksobě adívali se, jak měsíc mizí zaobláčkem. Ofinanční situaci Nikovy rodiny jsem uvažovala celé odpoledne adostala jsem nápad, jak ji oněco vylepšit. „Sophia mi připadala rozrušená, nehledě nanečekaný odjezd doKosu.“ Postraně jsem pohlédla naNika. Vlnité vlasy měl zčechrané nočním vánkem. Naklonil se blíž apolíbil mě. Okamžitě se mi zrychlil tep avočekávání dalších polibků jsem zavřela oči, ale on se zase narovnal.


      „Já vím. Adělá mi to starosti. Itáta toho má až nad hlavu apřidává si další hodiny zabarem. Doufejme, že je to naposledy, kdy vTaxosu zavládne mrtvá sezona. Jakmile se zprovozní Mořské muzeum amístní začnou nabízet turistům zajímavé atrakce, naše letní příjmy určitě stoupnou apomůžou nám přečkat zimu.“


      Spoléháme nato, že inapřesrok se zahraniční turisti doŘecka jen pohrnou – ovšem nárůst daně zpřidané hodnoty ajejí dopad naceny vrestauracích je špatná zpráva jak pro turistický ruch, tak pro majitele taveren, mezi něž patří iNikovi rodiče.


      „Máme štěstí, že mořská expozice bude lákat školní exkurze pocelý rok.“


      Niko přikývl. „Anezbyde než doufat, že příliv syrských uprchlíků naKos se výrazně omezí.“


      „Stavros se nato spoléhá. Potkala jsem ho zrovna minulý týden anemluvil oničem jiném než oúklidu veřejných prostranství. Nicméně jsme se oba shodli, že když si někdo chce zachránit holý život, nemůžeme mu to mít zazlé.“


      „To je pravda. Přestože je plavba zTurecka naKos velmi nebezpečná.“


      „Naše starosti se svatbou se sutrpením migrantů vůbec nedají srovnat,“ povzdychla jsem si. „Akdyž už jsme to nakousli… Myslíš, že by tvoji rodiče souhlasili, kdyby… Máma státou nedávno prodali nějaké podíly a–“


      Vrozpacích jsem zrudla aupřela pohled namírně zvlněnou hladinu ozářenou měsíčním světlem. Pláž olizovaly zpěněné hřebeny vln, jež moře vzápětí zase stahovalo zpátky.


      Niko mi stiskl paži, sklonil se pro oblázek ahodil ho přes písek. Zamžourala jsem dotmy; kamínek přistál vedle velké mušle.


      „To nebude třeba, Pippo. Spenězi si hlavu nelámej. Nechtěl jsem nic říkat, protože vím, že jsi skromná, ale vesničani nám pomáhají, jak můžou – oplátkou zato, co jsi pro ně vlétě udělala.“


      „Vždyť to nestojí zařeč. Díky tomu, že všichni táhnou zajeden provaz, se vTaxosu co nevidět všechno změní.“


      „Pippo!“ Stoupl si avytáhl mě nanohy. Když mě rukama pevně uchopil zaboky, projela mnou vlna touhy. Pod rozhalenou bundou nad rozepnutými knoflíčky košile jsem zahlédla kousek jeho působivé karamelkové hrudi.


      „Že to nestojí zařeč? Tak zaprvé… Porazila jsi bezduché developerské plány svého bývalého přítele napřeměnu naší vesnice vdalší turistické letovisko. Inspirovala jsi místní kvlastnímu podnikání, knabídce cyklovýletů nebo kurzů pečení. Přičinila ses ouzavření smlouvy navybudování Mořského muzea, které má zajistit Taxosu celoroční příjem. To podle tebe nestojí zařeč?“ Potřásl hlavou. „Jestli si to opravdu myslíš, pak žiješ vevysněném světě, shlavou vnebi.“


      „Voblacích,“ zabručela jsem acítila, jak mi hoří uši.


      „Cože?“


      „Říká se shlavou voblacích.“


      Nikovi zajiskřilo vočích. „Nesnaž se to zamluvit, můj slaďounký fíku. Smiř se srealitou. Pro vesničany jsi hrdinka. Takže… Dellisovi vyrábějí nahostinu domácí sýry. Demetrios vypaluje speciální misky pro svatební snídani.“ Niko vyjmenovával další příklady obětavosti aštědrosti místních obyvatel, přitom mi palci jemně masíroval oblast beder apříležitostně vklouzl zapás mých džínů.


      Vzal mě zaruku aspolečně jsme vykročili popláži směrem knašemu oblíbenému fíkovníku. Stál vedle opuštěného přístřešku nedaleko Želví zátoky, kde bývalo hnízdiště karet obecných.
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